VOW TO BE REBORN IN THE WEST
2 "4
Jing Du Wén
Tinh PO Van

WITH ONE MIND, | RETURN MY LIFE TO AMITABHA BUDDHA WHO IS IN
THE LAND OF ULTIMATE BLISS,

— 0 BR Ay & 2 T @ Ho.
Yi xin gii ming ji lé shi jie E mi tué F6,

Nhat tam quy mang cuc lac thé gidi, A Di DPa Phat,

WISHING HIS PURE LIGHT ILLUMINES ME AND HIS KIND VOWS GATHER ME
IN.

B O LEX B B EEE R
Yian yi jing guangzhao wod, ci shi shé wo.

Nguyén di tinh quang chiéu nga, tod thé nhiép nga.

NOW, WITH PROPER MINDFULNESS, | PRAISE THE THUS COME ONE’S
NAME,

&S E = B 4K 4K
W6 jin zhéng nian, chéng Ra Lai ming,

Nga kim chanh niém, xung Nhu Lai danh,

IN ORDER TO TAKE THE PATH OF BODHI AND TO SEEK REBIRTH IN THE PURE
LAND.

R E R E X & F L
Weéei pu ti dao, qiu shéng jing du.
Vi B6 PDé dao, cau sanh Tinh do.



IN THE PAST, THE BUDDHA VOWED: “IF LIVING BEINGS WHO WISH FOR
REBIRTH IN MY LAND,

HBELXEERF R £ K4E HKHEH,

F6 xibén shi: Ruo ydou zhong shéng, yii shéng wo guo,

Phat tich bdn thé: “Nhudc hitu ching sanh, duc sanh
nga quoc,

AND WHO RESOLVE THEIR MINDS WITH FAITH AND JOY EVEN FOR JUST
TEN RECITATIONS, ARE NOT REBORN THERE,

—= N = e
ELE&TTE+ R EFEEHE
Zhi XIin xin yao, nai zhi shi nian, ruo bushéng zhé,
Chi tam tin nhao, nai chi thap niém, nhugc bat sanh
gia,

| WILL NOT ATTAIN THE PROPER ENLIGHTENMENT.”

A W E R

Bu qli Zhéng Jiié.“
B4at thu Chanh Giac. "

THROUGH MINDFULNESS OF THE BUDDHA, | ENTER THE SEA OF THE THUS
COME ONE’S GREAT VOWS,

Dt s hRN& & ADRKRERF,

Y1 ci nian Fé yin yuan, dé ru Ru Lai, da shi hai zhong,

Di thi niém Phat nhan duyén, dac nhap Nhv Lai, dai
thé hai trung,

AND RECEIVE THE POWER OF THE BUDDHA'S KINDNESS. MY MULTITUDE
OF OFFENSES IS ERADICATED AND MY GOOD ROOTS INCREASE AND GROW.

RGBT, R FEHB, &R ¥E R

Chéng Fé ci li, zhong zui xiao mié, shan gén zéng zhang.

Thira Phat tir luc, chiing toi tiéu diét, thién can tang
trudéng.



AS | APPROACH THE END OF LIFE, | MYSELF WILL KNOW THE TIME OF ITS
COMING. MY BODY WILL BE FREE OF ILLNESS AND PAIN.

Gl a & BARKRE S B W&

Ruo lin ming zhong, zi zht shi zhi, shén wa bing ku,

Nhugc lam mang chung, tu tri théi chi, than vo binh
khé,

MY HEART WILL HAVE NO GREED OR FONDNESS, AND MY THOUGHT WILL
NOT BE UPSIDE DOWN, JUST AS IN ENTERING CHAN SAMADH]I.

LAEREALSHEH G OA & E

Xin bu tan lian, yi bu dian dao, ra ru chan ding.

Tam bat tham luyén, y bat dién dao, nhu nhap thién
dinh.

THE BUDDHA AND THE ASSEMBLY OF SAGES, LEADING ME BY THE HAND
TO THE GOLDEN DIAS, WILL COME TO WELCOME ME.

KR E R FE¥EEKRIDER
F6 ji shéng zhong, shou zhi jin tai, lai ying jie wo,
Phat cap thanh chiang, tha chap kim dai, lai nghinh
ti€p nga,

AND IN THE SPACE OF A THOUGHT | WILL BE REBORN IN THE LAND OF THE
ULTIMATE BLISS.

K—& H £ | % HO.

Yi yi nian qing, shéng ji lé guoé.

U nhat niém khoanh, sanh cuc lac quédc.



THE FLOWER WILL OPEN, AND | WILL SEE THE BUDDHA, STRAIGHT-WAY
HEAR THE BUDDHA VEHICLE,

f& B R Bl B % 3R
Hua kai jian Fo, ji wén F6 sheéng,
Hoa khai kién Phat, ti‘c van Phat Thira,

AND IMMEDIATELY ATTAIN THE WISDOM OF A BUDDHA. | WILL CROSS
OVER LIVING BEINGS ON A WIDE SCALE, FULFILLING MY BODHI VOWS.

= b BORE R & WMITRERE

Dun kai F6 hui, guang du zhong shéng, man pu ti yuan .

Pon khai Phat hué&, quang do ching sanh, man B6 bé
nguyén.

ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS OF TIME!

+ F = # — 9 #Ho
Shi fang san shi yi qié¢ Fo
Thap phuong tam thé nhat thiét Phat

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS!

- kY
— U &F lsé EE 5 R
Yi ¢qgié pua sa mé he sa
Nhat thiét B6 Tat Ma Ha Tat

MAHA PRAJNA PARAMITA!

OFE & & & OF #& ZEO
M6 hé bo ré bo Ilué mi
Ma Ha Bat Nha Ba La Mat



